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B npeBHOCTH TrOBOpUJIM Tak: CKOJIBKO SI3bIKOB Thl 3HAEIlb, CTOJIBKO pa3 Thbl
4YeJ0oBeK. B COBpEMEHHOM MHUpEe MHTEpPEC K MHOCTPAHHBIM SA3bIKaM JOCTATOYHO
BeqvK. OCHOBaHUS [JJ U3YYEHUS MOTYT OBITh KakK JIMYHBIMHM, TaK U
npodeccuoHaIbHBIMU. B Halu AHU JNIOAM TOCTaTOYHO MHOTO MYTEUIECTBYIOT, U
JUISL 3TOTO TOKE OYEHb BAYKHO 3HATh MHOCTPAHHbIE A3bIKH. Mapk TBeH ckazal: «
Hukorna He OyAeT rojo/ieH TOT, KTO 3HAET S3BbIK CTPaHBI.

N3yyeHne MHOCTPAHHOIO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHUpPE — 3TO OJIMH U3 CaMbIX
BAJKHBIX COCTABIIIOIIMX MOMEHTOB COBPEMEHHOIO, YCIICIIHOTO YEJIOBEKa. 3HAHUE
XOTS OBl OJIHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa PACIIMpPSiET KPYro3op, MO3BOJIAET y3HATh
KyJbTYypY ¥ 00bIYaH IPYroro Hapoja.
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BCEPOCCHHCKHUH UCCJIEJOBATE/IhCKHUH ®OPYM
CTVJEHTOB U YVUAIIIUXCA

CeroiHsi MUJJIMOHBI JIFOIEN BO BCEM MUPE MU3y4alOT HUHOCTPAHHBIE S3BIKU. JTO
MO3BOJISIET MYTEHIECTBOBATH 110 BCEMY MHUPY U Be3Ji€ 00IATHCS C JIIOJIbMU, Y3HABATh
BCE HOBOCTH IMEPBBIMH, TaK KaK MOKHO CMOTPETh MEXKTYHAPOIHbIE TEIEBU3UOHHBIE
nepegavyu v CIylaTh PEnopTa)xu N0 paio Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE.

MBI n3ydaem aHITIMUCKUH SI3BIK CO BTOPOTO KJacca, HAM OH OY€Hb MHTEPECEH,
a C 3TOro roja Mbl Hadyalll M3y4aTh HEMEUKHU S3bIK, KAK BTOPOMl MHOCTPAHHBII
A3bIK. BbIIM yAMBIEHBI, KaK MOXO0XMW 3TU JBa sA3blka. Ham 3axoTtenock, Oosblie
y3HaTh U TI0O3TOMY MBI BBIOpAJIM TEMY «CXOJICTBA M DPAa3jU4Yusl AHTIIMKUCKOTO U
HEMELIKOTO SI3bIKOB.

Nmeromuiicss sA3bIKOBOM ONBIT TO3BOJSIET HAaM BBIABHHYTH CJIEAYIOIIYIO
TUNOTEe3y HCCIIETOBAHUSA: HEMEIKUA U aHTJIMUCKUI S3bIK SIBISIOTCS POJCTBEHHBIMU
A3bIKAMU, aHAJIU3 CXOACTB U OTJIMYUM MEXAY 3TUMH SI3bIKAMU MO3BOJIUT YCKOPUTH
1 00JIErYUTh MPOLIECC U3YUEHHUS ITUX SI3BIKOB.

Takum 0OpazoM, TemMa JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS aKTYyaJlbHA, TaK KaK U3y4eHUE
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB — 3TO MPOLIECC MOIYYEHUS 3HAHUS, KOTOPOE >KHU3HEHHO
HE00XO0JUMO B COBPEMEHHOM OOILIECTBE.

eab padoTbI — 10Ka3aTh, YTO U3YYEHHE BTOPOTrO SI3bIKA JACTCS JIETYE, YEM
nepBoro. Cobpath (hakTbhl, CBUIETEIbCTBYIOLIUE O TOM, YTO €BPOIEUCKHE S3BIKU
MMEIOT HE TOJBKO Pa3uyusi, HO U XapaKTEpPHBIE CXOJICTBA, KOTOPhIE OOJEryarT UX
uzydyeHue. OnpenenanTb akTyallbHOCTh HEMELKOIO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHpE U
pOCCHUIICKOM OOIIECTBE.

IIpeaMer ucc/ie0BaHMS — AHTJIMICKUN U HEMEUKUHN SI3bIKU. MBI TOCTaBUIIN
repes coool cleayromnye 3aa4mu.

1) [Ipoananu3upoBaTh JEKCHKY B 00OUX S3BIKAX.

2) HaiiTu croBa, UMeIOIIUE CXOICTBA.

3) Haittu npu4uHbI, OOBSCHSIONINE CXOJICTBA M PA3JINYHS S3BIKOB.

4) I3yynTh MaTepuabl 0 MECTe HEMEIIKOTO S3bIKa B COBPEMCHHOM MHpE.

MeTtoabl HCCIEI0BAHMS:

1) HaOMr0IaTEIbHBINA METOT;

2) CpaBHUTEIILHBIA METO/I.

O0beKT nccneoBaHus: YYeOHUK Ui 8 Kiacca MO aHIIMHCKOMY U YYeOHUK 5
KJI. TT0 HEMELKOMY $I3bIKY KaK BTOpPON MHOCTPAHHBIN A3BIK (JIEKCUKA aHTJIUUCKOTO U
HEMEI[KOTO SI3bIKOB), CIIOBApPH.

[lo momyJnpHOCTH y POCCHUSIH HEMELKHUH SI3bIK CErOAHS 3aHMMAET MPOYHOE
BTOPO€ MECTO IMOCIE aHIIUMUCKOro. Xots uHTepec K s3bIky llumnepa u ['ére B
Poccun nHe Bcerga ObuT oauHakoB. OAHAKO MOCTENEHHO YHUCIO JKETAIOLIUX

323

MUHN «HoBaa Hayka»




BCEPOCCHHCKHUH UCCJIEJOBATE/IhCKHUH ®OPYM
CTVJEHTOB U YVUAIIIUXCA

OBJIAJIETh HEMEIKUM SI3bIKOM HA4aJI0 PACTU. DKCHEPThl OTYACTU CBA3BIBAIOT ATO C
NPUXOJIOM K BJACTU BIIAJICIONIETO HEMEUKHM s3blIkoM Baagmmmupa Ilyruna.
CBOE BIMSIHUE OKa3bIBA€T MOJIa HA €BPONEHCKUI CTWIb KM3HU, B KOTOPOM 3HAHUE
HECKOJIbKUX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJISIETCS HOPMOM, M MPOCTOM YEIOBEYECKUI
MHTEPEC K HEMEIIKOU KYJIBTYPE.

MHorue Haponbl, IUIEMEHAa BHECIM CBOM BKJIAJ B CTAHOBJICHHUE, Kak
AHTJIMKACKOr0, TaK U HEMELKOTO SI3bIKOB. B HacTosIiee BpeMs S3bIKH OTPAXKaKOT BCE
U3MEHEHHUS, KOTOPHIM OHHM TOJBEPTraJIMCh HA MPOTSHKEHUH BCEH HUCTOPUM HUX
CTaHOBJICHUS.

MBI BBISICHUJIM, YTO HEMEUKHN WU aHTJIMMCKHUE SI3BIKM OTHOCITCS K OJHOM
SI3IKOBOM CEMbE — MHJIOEBPOIIENCKON U K OJJHOW TPYIINE — FEPMAHCKOW, U K OJHOMN
MOJATPYIINE — 3alaJHO-TepPMaHCKOW. Mbl OOHAPYXUJIM, YTO HApOAbl AHIIHUUA H
I'epmanuu umeror oOlee MNPOUCXOXKICHHE, WX TpeAKH — IUIeMEeHa JIPEBHUX
rE€pPMaHIIEB.

Takum 00pa3oMm, CXOJCTBO HEMEIKOTO W AHTJIMICKOTO SI3BIKOB OOBSICHSAETCS
0OIIIUM TTPOUCXOXKIEHUEM ITUX SI3BIKOB.

Hemipl 1 anrnyane xkorja — To ObUIM €IMHBIM HApOJOM, KOTOPBIC JKIJIM Ha
teppuropun EBpornsl. [IpeakamMu anrnmvan ObUIH TIJIEMEHA aHTJIOB, CAKCOB U IOTOB,
a mpeJKaMHu HEMIIEB ObLIM TIJIEMEHA aJlieMaHOB, 0aBapIleB U JaHT00AP/I0B.

B 4-7 Bekax B nsmnoxy Benumkoro mnepeceneHuss HapoOAOB, TE€PMAHCKHUE
MJIEMEHA — aHTJIbI, CAKChI U IOTHI (ITPEJKKU aHTJIWYaH) nepeceauauchk B bpuranuro,
r7e B TO BpeMs XKW KenbThl. HeMelkue niaeMena 3aXBaTHIM 3€MJIU KEIbTOB, U
HEMEIKUH S3BIK 00OTAaTHJICS 3aMMCTBOBAHUSIMH M3 KEIBTCKOTO M JIATHHCKOTO
S3bIKOB (10 KeabTOB B bputanuu xunu pumisaae). Ho sapo HeMenkoro s3bika He
W3MEHUJIOCh.

N3 3TorO cnenyer, 4TO OCHOBA aHTJIUMCKOTO SI3bIKA OCTAJIACH TEPMAHCKOW, HO
OH BKJIIFOYAET B c€0s1 OTPOMHOE KOJMYECTBO (PPAHITY3CKUX, TATUHCKHUX, KEITBTCKUX U
CKaHJMHABCKUX 3aMMCTBOBAHMI IO TPUYMHE TMEPECEICHUST HApOJOB W 3axBara
Tepputopuid.  OCHOBOM K€  HEMELKOIro  s3bIKa  SBJISIOTCA  Hapeuus
JIPEBHETEPMAHCKUX TUIEMEH.

3a OCHOBY aHaJIM3a Mbl B3SsUIM JICKCUKY AHTJIMHACKOTO UM HEMEIIKOTO SI3BIKOB.
MBI paccMOTpenu JIEKCHMKY B KOMILUIEKCe. MBI HM3ydaiM HAUMCAHUE CIIOB U HX
3HAYEHUS U CXOJICTBA B MPOU3HOIICHUHU.

Ucnonb3ys, CpaBHUTENbHBIA METOJI HCCIEIOBAHUS Mbl BBISIBUIM CJIOBA,
KOTOpPbIE HMEIOT CXOJICTBA B HaNKWCaHWM M COBMNAQJAlOT MO 3HA4YeHuo. Bor
HEKOTOpbI€ U3 HUX (Tabm.1):
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BCEPOCCHUHCKHUU UCCIIELOBATEJIbCKHUH ®OPYM

CTVIIEHTOB 1 YHALIIUXCAH

Taoauna 1

CJIOBa, KOTOPbI€ COBIIAAAIOT 110 HAITUCAHUIO

H 110 3HAYEHUIO B 000HUX A3bIKaX

Hemenxoe ciioso 3HaueHue AHTIIMNICKOE CII0BO
Der Winter 3UMa winter
Hallo MPUBET Hello
haben UMETh have
Die Familie CeMbs family
Der Sohn CBIH son
Die Sonne COJIHIIC sun
Trinken ITUTh drink
Das Buch KHHTA book
Die Name M name
Die Hand pyka hand
Das Land Mup, 3emist land
Der Wind BETEP wind
Der Mann YenoBek,My>K4lHA man
Die Natur npupoaa nature
Ist(sein) I'naroun cBsizka OT Is (be)
I71.0BITH

Mpb1 0OHapy>KUITH, YTO B 000X SI3bIKAX €CTh CJIOBA CXOXKHUE MO HAITMCAHUIO, HO

OTJIMYAIOLIUECS MO 3HAaYeHUIO (Tab1.2).

Tao0auma 2

CJioBa, KOTOPbIE BHEIIIHE MOX0KH B 000UX SI3bIKAX,

HO UMCKOT Pa3HbI¢ 3HAYCHUA

3HaueHne
Hemenxkoe citoBo AHTIHICKOE CIIOBO
Hemenxnii AHTIMACKUH
Brav Brave Xopommii XpaOpsrii
Das Gift gift Sn MOIapOK
schmal Small y3KUH MaJleHbKU I
streng Strong CTpOTHI CUJTBHBIN

M1 y3HalIu, CXOJACTBO HEMCIOKOro M AHTJIMMCKOTO S3BIKOB OOBSICHSICTCS

o0IIUM TPOUCXOKICHUEM, OTHOIICHHEM OOOWX SI3BIKOB K TE€PMAHCKOW TpymIe u

3amaIHO-TE€PMAHCKON MOATPYIIE S3bIKOBOTO APEBA.
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CTVJEHTOB U YVUAIIIUXCA

B xoae nccnenoBanus Hanuia MOATBEPKACHUE TUIIOTE3a O TOM, YTO HEMELKUHI
U AHIVIMACKUI S3BIK SIBIISIIOTCS POJCTBEHHBIMM SI3bIKAMH, AHAIN3 CXOJCTB M
OTIIMYUN MEXKIYy OSTUMH S3bIKAMH TII03BOJUT YCKOPUTH M OOJICTYUTH MPOIIECC
U3YUYEHHUSI 3TUX SI3bIKOB.

[IpakTHueckO€ NPUMEHEHUE TAHHOTO MCCIEIOBAHUSA 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO
OHO MOXET IMOMOYb BCEM KEJIAIOIIUM B U3yYEHUU BTOPOrO0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a
Takke OyJeT MHTEPECHO IeaaroraM, MPErnoJalouM aHTIUHCKAA WIIH HEMETKAN
SI3bIK KAK BTOPOW MHOCTPAHHBIM.

Cnmcoxk Jurepatypsl

1. B.B. babaiirieBa, pycckuii 361K, 5-9 kimacc, M. [Ipocsemenue, 2019

2. M. KupwioBa B 3amuty Hemenkoro sizbika//MS B mkome. — 2016. —
Nel0. —¢.17-20.

3. A.Jl3enenenkuii, CpaBHUTEIbHAS THUIOJOTHUS OCHOBHBIX €BpPOINEHCKUIA
s13bIK0B, M. Akanemusi, 2004.

326

MUHN «HoBaa Hayka»




	СЕКЦИЯ ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ
	СХОДСТВА И РАЗЛИЧИЯ АНГЛИЙСКОГО И НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКОВ
	Путейнис Анна Юрисовна
	SIMILARITIES AND DIFFERENCES BETWEEN ENGLISH
	AND GERMAN LANGUAGES




